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Н
à ñîâðåìåííîì ýòàïå ðàçâèòèÿ ó÷åáíûõ ïðî-
ãðàìì íåîáõîäèìî âíåäðÿòü èíòåðàêòèâíûå è
ïðàêòèêî-îðèåíòèðîâàííûå ìåòîäèêè îáó÷åíèÿ

ñ öåëüþ ìàêñèìàëüíî ïðèáëèçèòü óñëîâèÿ îáó÷åíèÿ ê ðå-
àëüíûì óñëîâèÿì ñîâåðøåíèÿ ïðîôåññèîíàëüíîé äåÿ-
òåëüíîñòè. Î âàæíîñòè ñîâåðøåíñòâîâàíèÿ îáó÷åíèÿ áó-
äóùèõ ïåðåâîä÷èêîâ ïîäðîáíî ãîâîðèò Ë.Â.Ìîë÷êîâà [6,
ñ.288]. Â ñâåòå âíåäðåíèÿ íîâûõ îáðàçîâàòåëüíûõ ñòàí-
äàðòîâ â âûñøåé øêîëå, ïîäãîòîâêà êâàëèôèöèðîâàííûõ
ñïåöèàëèñòîâ â îáëàñòè ïåðåâîäà è ïåðåâîäîâåäåíèÿ
òðåáóåò ñîîòâåòñòâóþùåãî ïåðåñìîòðà òðàäèöèîííûõ
ôîðì îáó÷åíèÿ. Êàê óêàçûâàþò Ë.Â.Ìîë÷êîâà è Í.À.Øå-
âûðèíà, ïðîôåññèîíàëüíî-îðèåíòèðîâàííîå îáó÷åíèå,
ðåàëèçóåìîå ñîâìåñòíî ñ ìåæïðåäìåòíîé èíòåãðàöèåé
ñïîñîáñòâóåò ïîâûøåíèþ ðåçóëüòàòèâíîñòè îñâîåíèÿ
ïðîôåññèîíàëüíûõ äèñöèïëèí â ðàìêàõ ÷åòûðåõëåòíåãî

áàêàëàâðèòåòà  [7, c. 205, 209].  Ë.Ç.Ñòóêîëîâà è Ò.Ï.
Êàðïîâà îñîáî îòìå÷àþò ëè÷íîñòíî-ïðîôåññèîíàëüíîå
ðàçâèòèå ÷åðåç ïðèçìó ðàçâèòèÿ ïðîôåññèîíàëüíûõ
êîìïåòåíöèé [8]. Ïðîâåäåíèå ðàçëè÷íîãî ðîäà ïåðåâîä-
÷åñêèõ ýêñïåðèìåíòîâ ñòàíîâèòñÿ îäíîé èç ôîðì ðàçâè-
òèÿ ïðîôåññèîíàëüíûõ êîìïåòåíöèé ó áóäóùèõ ïåðåâîä-
÷èêîâ. Òàêèå ôîðìû ðàáîòû èìåþò îáùèå ÷åðòû ñ ïðîá-
ëåìíî-ñèòóàöèîííûìè èãðàìè, óêàçàííûìè Ãåðàñèìî-
âûì Á.Í. [2]. Ïîñðåäñòâîì äàííîãî âèäà äåÿòåëüíîñòè
îáó÷àþùèåñÿ ó÷àòñÿ ðåøàòü ðàçëè÷íûå ïðîôåññèîíàëü-
íûå çàäà÷è.

Êàê óêàçûâàåò Ãóáàíîâ Ñ.À., ðàáîòà ñ àóòåíòè÷íûìè
òåêñòàìè ñïîñîáñòâóåò ïîâûøåíèþ ëèíãâîýêîëîãè÷åñ-
êîé êóëüòóðû [3]. Ñ ýòîé öåëüþ íåîáõîäèìî ñîçäàâàòü óñ-
ëîâèÿ âçàèìíîé ïðîâåðêè òåêñòîâ ïåðåâîäà, ïðîâîäèìîé
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Àííîòàöèÿ
Â ñòàòüå îïèñàíî ïðîâåäåíèå ïåðåâîä÷åñêîãî ýêñïåðèìåíòà â âûñøåé
øêîëå â êà÷åñòâå ìåòîäèêè îöåíêè êà÷åñòâà ïåðåâîäà, ðàçðàáîòàííîé
àâòîðîì. Äàííûé ýêñïåðèìåíò âêëþ÷àë â ñåáÿ îáðàòíûé ïåðåâîä íå-
îðèãèíàëüíîãî ðóññêîÿçû÷íîãî òåêñòà íà àíãëèéñêèé ÿçûê è ïðîâî-
äèëñÿ â ðàìêàõ ïîäãîòîâêè áàêàëàâðîâ ëèíãâèñòèêè ïî íàïðàâëåíèþ
ïåðåâîä è ïåðåâîäîâåäåíèå. Ýêñïåðèìåíò ïðèçâàí âûÿâèòü ïðè÷èíû
ïåðåâîä÷åñêèõ îøèáîê. Îïèñàííàÿ ìåòîäèêà ïîçâîëÿåò âûðàáîòàòü ó
îáó÷àþùèõñÿ íàâûêè îáîþäíîé îöåíêè êà÷åñòâà ïåðåâîäà (peer
assessment); à òàêæå ïðîôåññèîíàëüíûå è îáùåïðîôåññèîíàëüíûå
êîìïåòåíöèè, îïðåäåëÿåìûå íîâûì ôåäåðàëüíûì ãîñóäàðñòâåííûì
îáðàçîâàòåëüíûì ñòàíäàðòîì:  çíàíèé ëåêñè÷åñêèõ, ãðàììàòè÷åñêèõ,
ñèíòàêñè÷åñêèõ è ñòèëèñòè÷åñêèõ íîðì ðîäíîãî è èíîñòðàííîãî ÿçû-
êà; îñíîâíûõ ïðèåìîâ ïåðåâîäà è âèäîâ ëåêñè÷åñêèõ, ãðàììàòè÷åñ-
êèõ, ñèíòàêñè÷åñêèõ è ñòèëèñòè÷åñêèõ òðàíñôîðìàöèé; êîììóíèêà-
òèâíîé è ïðàãìàòè÷åñêîé ñòðóêòóðû òåêñòà; óìåíèé îòáèðàòü è ïðèìå-
íÿòü íåîáõîäèìûå ïðèåìû è ñïîñîáû äîñòèæåíèÿ ýêâèâàëåíòíîñòè
ïåðåâîäà; íàâûêîâ ðåòðîñïåêòèâíîãî ïåðåâîä÷åñêîãî àíàëèçà.

Êëþ÷åâûå ñëîâà:
Òåîðèÿ è ïðàêòèêà ïåðåâîäà, îöåíêà êà÷åñòâà ó÷åáíîãî ïåðåâîäà, ïå-
ðåâîä÷åñêèå ïîòåðè, ïîëèêîìïåíòíîñòíûé ïîäõîä â îáó÷åíèè, îáðàò-
íûé ïåðåâîä.

ПОДГОТОВКА ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ ПЕРЕВОДЧИКОВ:
ОПЫТ ПРОВЕДЕНИЯ ПЕРЕВОДЧЕСКОГО ЭКСПЕРИМЕНТА

Ñåðèÿ: Ãóìàíèòàðíûå íàóêè ¹ 11-12  íîÿáðü-äåêàáðü 2015 ã.



ФИЛОЛОГИЯ

îáó÷àþùèìèñÿ, ñ ïîñëåäóþùèì êîììåíòàðèåì ïðè÷è-
íàì ïåðåâîä÷åñêèõ ïîòåðü è âàðèàíòîâ èñïðàâëåíèÿ
îøèáîê. Ïîìèìî ðàçëè÷íîãî âèäà ëåêñè÷åñêèõ è ãðàììà-
òè÷åñêèõ íåòî÷íîñòåé, îáó÷àþùèåñÿ ñìîãóò îáðàùàòü
îñîáîå âíèìàíèå íà ñòðóêòóðó òåêñòà â ïîëó÷åííûõ ïåðå-
âîäàõ è ïðîâîäÿò íåîáõîäèìûõ ñîïîñòàâèòåëüíûé àíà-
ëèç. Ïðåäâàðèòåëüíûé àíàëèç ñòðóêòóðû ïåðåâîäèìîãî
ôðàãìåíòà  ïîäðîáíåå îïèñûâàåòñÿ Ä.Ä.Êóçíåöîâîé [5].

Â äàííîé ñòàòüå ïåðåâîä÷åñêèé ýêñïåðèìåíò ïîíèìà-
åòñÿ êàê ñïîñîá âîññîçäàíèÿ ñèòóàöèè, â êîòîðîé èñïû-
òóåìûì íåîáõîäèìî ïðèìåíÿòü íàâûêè ðåøåíèÿ ðàçëè÷-
íûõ ïåðåâîä÷åñêèõ çàäà÷. Öåëü ýêñïåðèìåíòà - íàãëÿäíî
ïîêàçàòü ïðèìåíåíèå çíàíèé î ïðàãìàòè÷åñêîì àñïåêòå
ïåðåâîäà ïðè ðàáîòå ñ íåîðèãèíàëüíûì ðóññêîÿçû÷íûì
òåêñòîì, îòíîñÿùåìóñÿ ê õóäîæåñòâåííîìó ñòèëþ.

Â íà÷àëå ýêñïåðèìåíòà îáó÷àþùèìñÿ áûëî ïðåäëî-
æåíî ñòèõîòâîðåíèå, ñîñòîÿùåå èç 31 ñòðî÷êè (ïåðåâîä
ñòèõîòâîðåíèÿ Äæ.Ðèäà "I'm part of a lost generation", âû-
ïîëíåííûé Ä.×åðíûøåâûì "ß - ÷àñòü ïîòåðÿííîãî ïîêî-
ëåíèÿ" [14]). Ïðè ïåðâè÷íîì îçíàêîìëåíèè ñ òåêñòîì íà
ðóññêîì ÿçûêå îáó÷àþùèåñÿ âûÿâèëè ñëåäóþùèå ñòðóê-
òóðíûå è ïðàãìàòè÷åñêèå îñîáåííîñòè: îòñóòñòâèå ðèô-
ìû, èçëîæåíèå îò ïåðâîãî ëèöà è âåñüìà óãíåòàþùèé
ôîí ïîâåñòâîâàíèÿ. Äëÿ ÷èñòîòû ýêñïåðèìåíòà àâòîð-
ñòâî îðèãèíàëà è ïåðåâîäà ñòèõîòâîðåíèÿ áûëî ñêðûòî.
Èñïûòóåìûì áûëî íåîáõîäèìî çà îãðàíè÷åííîå êîëè÷å-
ñòâî âðåìåíè (20 ìèí.) ñàìîñòîÿòåëüíî âûïîëíèòü ïåðå-
âîä ïðåäñòàâëåííîãî òåêñòà íà àíãëèéñêèé ÿçûê. Òàêîé
âðåìåííîé ðåãëàìåíò ñïîñîáñòâîâàë ïîâûøåíèþ êîí-
öåíòðàöèè âíèìàíèè îáó÷àþùèõñÿ ïðè âûïîëíåíèè çà-
äàíèÿ. Ïîëüçîâàòüñÿ ñïðàâî÷íîé è èíîé ëèòåðàòóðîé, à
òàêæå îíëàéí-ðåñóðñàìè áûëî çàïðåùåíî. Äëÿ ñîâåð-
øåíñòâîâàíèÿ êîìïüþòåðíûõ íàâûêîâ, ïåðåâîä÷åñêèå
ðàáîòû íàáèðàëèñü îáó÷àþùèìèñÿ â òåêñòîâîì ðåäàêòî-
ðå Microsoft Word â ñïåöèàëüíîé àóäèòîðèè. Ïî îêîí÷à-
íèè âðåìåíè ðàáîòû ðàñïå÷àòûâàëèñü è äàëåå íå ïîäïè-
ñûâàëèñü äëÿ äîñòèæåíèÿ ìàêñèìàëüíîé àíîíèìíîñòè.
Ïåðåâîäû ñîáèðàëèñü äëÿ äàëüíåéøåé îáðàáîòêè.

Ñëåäóþùèì çàäàíèåì áûëî âûïîëíåíèå ðåäàêòîð-
ñêîé ïðàâêè òîëüêî ÷òî âûïîëíåííîé àíãëîÿçû÷íîé âåð-
ñèè òåêñòà. Îáó÷àþùèåñÿ îáúåäèíÿëèñü â ãðóïïû ïî 5
÷åëîâåê, îáìåíèâàëèñü ïåðåâîäàìè è âûÿâëÿëè â ïîëó-
÷åííûõ òåêñòàõ ãðàììàòè÷åñêèå, ëîãè÷åñêèå, ëåêñè÷åñ-
êèå, ïóíêòóàöèîííûå è îðôîãðàôè÷åñêèå îøèáêè, à òàê-
æå àíàëèçèðîâàëè ïðè÷èíû èõ ïîÿâëåíèÿ. Îøèáêè ôèê-
ñèðîâàëèñü íà îòäåëüíîì ëèñòå áóìàãè äëÿ äàëüíåéøåé
êîððåêòèðîâêè.

Äàëåå ïðåäñòàâèòåëè êîìàíä ñðàâíèâàëè ïðîàíàëè-
çèðîâàííûå òåêñòû è âûáèðàëè ñðåäè íèõ ëó÷øèé âàðè-
àíò ïåðåâîäà, ïðîâîäÿ, ïî íåîáõîäèìîñòè, äîïîëíèòåëü-
íîå èñïðàâëåíèå îøèáîê. Âñå ïåðåâîäû îöåíèâàëèñü ïî

øêàëå îò 1 äî 10, çàòåì îò êàæäîé êîìàíäû âûáèðàëñÿ
ïåðåâîä ñ íàèìåíüøèì êîëè÷åñòâîì îøèáîê.

Ñðåäè ãðàììàòè÷åñêèõ îøèáîê áûëî âûÿâëåíî íåòî÷-
íîå èñïîëüçîâàíèå îïðåäåë¸ííîãî è íåîïðåäåë¸ííîãî
àðòèêëÿ ñ èìåíàìè  ñóùåñòâèòåëüíûìè â àáñòðàêòíîì
ïîíèìàíèè (part, hope, norm, future, work, family); íåòî÷-
íîå óïîòðåáëåíèå ãëàãîëîâ ýïèñòåìè÷åñêîé ìîäàëüíîñòè
(it may/might/could); íåòî÷íîå óïîòðåáëåíèå ôîðì áóäó-
ùåãî âðåìåíè (I'll celebrate/I'll be celebrating); ðóñèôèöè-
ðîâàííîå óïîòðåáëåíèå ðîäèòåëüíîãî ïàäåæà ñ ïðåäëî-
ãîì of âìåñòî êîíñòðóêöèè Noun+Noun (the destruction of
our nature âìåñòî nature destruction). Ñðåäè ëîãè÷åñêèõ
îøèáîê áûëî âûÿâëåíî óïîòðåáëåíèå èçáûòî÷íûõ ïî
ñìûñëó ïðåäëîãîâ, ãëàãîëîâ, íàðå÷èé (create by myself;
inside of you; makes me be happy); óïîòðåáëåíèå äâîéíûõ
îòðèöàíèé (nobody doesn't). Ñðåäè ëåêñè÷åñêèõ îøèáîê
áûëè âûÿâëåíû íåòî÷íàÿ ïåðåäà÷à âûðàæåíèÿ "äåñÿòè-
ëåòèå ðàçâîäà" (in a decade, after 10 years); àâòîðñêèå äî-
áàâëåíèÿ, èñêàæàþùèå íåýêñïðåññèâíûé òîí ïîâåñòâî-
âàíèÿ ïðè ïåðåäà÷å âûðàæåíèé "ñ äàâíèõ ïîð"
(since/from the ancient times), "åñòü íàäåæäà" (hope
exists); íåòî÷íàÿ ïåðåäà÷à îáðàùåíèÿ "ïîñëóøàéòå" (lis-
ten/look/you know); íåòî÷íîå óïîòðåáëåíèå óïðàâëåíèÿ
ãëàãîëîâ (say/tell).

Ïîñëå ðåäàêòèðîâàíèÿ îêîí÷àòåëüíûé âàðèàíò ëó÷-
øåãî ïåðåâîäà ïåðåäàâàëñÿ ïðåïîäàâàòåëþ äëÿ ýêñ-
ïåðòíîé îöåíêè è äàëüíåéøåé ðàáîòû íàä âñåìè îøèá-
êàìè, îòìå÷åííûìè íà îòäåëüíîì ëèñòå. Ïðåïîäàâàòåëü
íàãëÿäíî äåìîíñòðèðîâàë âñå íåòî÷íîñòè è îøèáêè, âû-
ÿâëåííûå îáó÷àþùèìèñÿ äëÿ îáúÿñíåíèÿ ïðè÷èí èõ âîç-
íèêíîâåíèÿ è óñòíîãî èñïðàâëåíèÿ.

Äîïîëíèòåëüíî ïðîâîäèëñÿ ìîíèòîðèíã çíàíèé àíã-
ëîÿçû÷íîé è ðóññêîÿçû÷íîé ïåðåâîä÷åñêîé òåðìèíîëî-
ãèè, êîòîðîé îáó÷àþùèåñÿ äîëæíû áûëè ïîëüçîâàòüñÿ
ïðè àíàëèçå îøèáîê. Îáó÷àþùèåñÿ ïîïîëíÿþò ïðîôåñ-
ñèîíàëüíûé ñëîâàðíûé çàïàñ ïðè îçíàêîìëåíèè ñ ñî-
âðåìåííûìè îòå÷åñòâåííûìè è çàðóáåæíûìè ðàáîòàìè
ïî ïåðåâîäîâåäåíèþ. Îñîáîå âíèìàíèå óäåëÿåòñÿ ñèíî-
íèìè÷íûì ÿçûêîâûì åäèíèöàì. Ñîãëàñíî Ã.Â.Äåìèäîâîé,
àíãëèéñêèå è ðóññêèå ïåðåâîä÷åñêèå òåðìèíû ÷ðåçâû-
÷àéíî âàðèàòèâíû [4, c.494], ïîýòîìó ïåðåâîä÷èê äîëæåí
çíàòü èõ ñòðóêòóðíî-ñåìàíòè÷åñêèå îñîáåííîñòè è
ïðèìåíÿòü ïðè ðåøåíèè ïåðåâîä÷åñêèõ çàäà÷.

Âûáðàííûé ïóò¸ì ïðåäâàðèòåëüíîãî ãîëîñîâàíèÿ è
ïðîøåäøèé äîïîëíèòåëüíóþ êîððåêòèðîâêó, "èäåàëüíûé"
âàðèàíò ïåðåâîäà ñòèõîòâîðåíèÿ íà àíãëèéñêèé ÿçûê íà-
áèðàëñÿ îáó÷àþùèìèñÿ â ýëåêòðîííîì âèäå. Îáúÿâëÿ-
ëîñü îêîí÷àíèå âòîðîãî ýòàïà ýêñïåðèìåíòà. Óêàçàííûé
âèä ðàáîòû ïîçâîëÿåò ïîâûñèòü ñàìîñòîÿòåëüíîñòü îáó-
÷åíèÿ ó÷àùèõñÿ è ñíèçèòü âëèÿíèå ïðåïîäàâàòåëÿ â
êëàññå (student-centred teaching è peer evaluation), à òàê-
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æå ôîðìèðîâàòü ñîöèàëüíûå êîìïåòåíöèè èíîÿçû÷íîé
ëè÷íîñòè îáó÷àåìîãî (ïîäðîáíåå îá ýòîì â ñòàòüå
Ñ.Å.Øàáàëêèíîé [9, ñ. 169-170]).

Íà òðåòüåì ýòàïå ýêñïåðèìåíòà îáó÷àþùèåñÿ ÷èòàëè
ðóññêîÿçû÷íûé è ïîëó÷åííûé â õîäå ýêñïåðèìåíòà àíã-
ëîÿçû÷íûé âàðèàíò ïåðåâîäà ñòèõîòâîðåíèÿ â ðåæèìå
ïîñëåäîâàòåëüíîãî ïåðåâîäà "ïî öåïî÷êå". Ïåðâûé îáó-
÷àþùèéñÿ ÷èòàë ðóññêèé âàðèàíò; ñèäÿùèé ñ íèì ðÿäîì
îáó÷àþùèéñÿ "ïåðåâîäèë" åãî, çà÷èòûâàÿ àíãëîÿçû÷íóþ
âåðñèþ ñîîòâåòñòâóþùåé ñòðî÷êè è òàê äàëåå äî îêîí÷à-
íèÿ òåêñòà (ñòðî÷êà "Åñòü íàäåæäà" / "There is hope"). Èñ-
ïûòóåìûå îòìåòèëè îäíîçíà÷íîå ñîîòâåòñòâèå òåêñòà
àíãëîÿçû÷íîãî ïåðåâîäà ïî óðîâíþ óãíåòàþùåãî âîç-
äåéñòâèÿ ïîâåñòâîâàíèÿ è äîñòèæåíèÿ ïðàãìàòè÷åñêîé
ôóíêöèè ïåðåâîäà. Äàëåå îáó÷àþùèìñÿ áûëî íåîáõîäè-
ìî ïðî÷åñòü äàííîå ñòèõîòâîðåíèå, â òîì æå ðåæèìå, íî
íà÷èíàÿ ñ íèæíåé ñòðî÷êè. Ñòèõîòâîðåíèå îêàí÷èâàëîñü
ó îáó÷àþùèõñÿ ñòðî÷êàìè "It is foolish to believe that I'm
part of a lost generation".

Èñïûòóåìûå îòìåòèëè êàðäèíàëüíî ïðîòèâîïîëîæ-
íûé òîí ïîâåñòâîâàíèÿ è îäíîçíà÷íîå ñîîòâåòñòâèå âà-
ðèàíòîâ òåêñòà ïî óðîâíþ ìîòèâèðóþùåãî âîçäåéñòâèÿ.
Äåëî â òîì, ÷òî Äæîí Ðèä èçíà÷àëüíî ïðåñëåäîâàë öåëü
íàïèñàòü ñòèõîòâîðåíèå, êîòîðîå ïðè îáû÷íîì ïðî÷òåíèè
(ñâåðõó-âíèç) ÷èòàòåëü áû îùóùàë áåçûñõîäíîñòü è
òùåòíîñòü áîðüáû ñ ñîâðåìåííûì ìèðîì. Ïðè îáðàòíîì
ïðî÷òåíèè (ñíèçó-ââåðõ) äàííîå ñòèõîòâîðåíèå óäèâè-
òåëüíûì îáðàçîì ïðåîáðàæàåò êàðòèíó âîñïðèÿòèÿ ÷è-
òàòåëÿ: ñ ïåðâûõ ñòðîê åãî íàïîëíÿåò íàäåæäà íà òî, ÷òî
îí ñïîñîáåí èçìåíèòü îêðóæàþùèé ìèð ê ëó÷øåìó, ÷òî
"ïîòåðÿííîå ïîêîëåíèå" - íå áîëåå ÷åì ìèô.  Ïðèìåíÿÿ
òåîðåòè÷åñêèå ïîëîæåíèÿ Ò.Å.Âîäîâàòîâîé îá àíîìàëèÿõ
â ðå÷åâûõ æàíðàõ [1], â äàííîì ñòèõîòâîðåíèè ìîæíî
óâèäåòü ïðàãìàòè÷åñêóþ äåâèàöèþ: ïðè ñîõðàíåíèè ëåê-
ñèêî-ãðàììàòè÷åñêîãî ñîäåðæàíèÿ ìåíÿåòñÿ êîììóíè-
êàòèâíàÿ öåëü ïðîèçâåäåíèÿ. Ïðè îáû÷íîì ïðî÷òåíèè
ñòèõîòâîðåíèå ñîçäàåò ó ÷èòàòåëÿ äåïðåññèâíûé íà-
ñòðîé, òîãäà êàê îáðàòíîå ïðî÷òåíèå ñïîñîáñòâóåò âîç-
íèêíîâåíèþ ïîçèòèâíûõ ìûñëåé.

Äàëåå èñïûòóåìûì ïðåäëàãàëñÿ òåêñò îðèãèíàëà
Ä.Ðèäà äëÿ äîïîëíèòåëüíîé ðåäàêòîðñêîé ðàáîòû íàä
ëåêñè÷åñêèìè è ëîãè÷åñêèìè íåòî÷íîñòÿìè [15]. Òàê, áû-
ëî âûÿâëåíî áîëåå èäèîìàòè÷íîå è ýìôàòè÷íîå óïîòðåá-
ëåíèå îáîðîòîâ: to come from within; I tell you this; families

stay together. Â ïîñëåäñòâèå îáó÷àþùèåñÿ ñðàâíèëè
îðèãèíàë ñòèõîòâîðåíèÿ ñ ïåðåâîäîì Ä.×åðíûøåâà äëÿ
âûÿâëåíèÿ ïðè÷èí ïåðåâîä÷åñêèõ ïîòåðü, êîòîðûå ïîñëó-
æèëè ïðè÷èíàìè íåòî÷íîñòåé ïðè îáðàòíîì ïåðåâîäå àí-
ãëîÿçû÷íîãî òåêñòà. Îñíîâíûìè ïðè÷èíàìè âîçíèêíîâå-
íèÿ ïåðåâîä÷åñêèõ ïîòåðü â àíãëèéñêîì ÿçûêå îáó÷àþ-
ùèåñÿ íàçâàëè íåäîñòàòî÷íûé óðîâåíü âëàäåíèÿ íàâû-
êàìè ïîñòðîåíèÿ èäèîìàòè÷íûõ ñëîâîñî÷åòàíèé è ïðè-
íÿòûõ ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèõ êîëëîêàöèé, à òàêæå òî÷-
íîñòè âûáîðà ñðåäè âàðèàòèâíûõ ÿçûêîâûõ ýëåìåíòîâ è
ñèíîíèìîâ. Íåêîòîðûå îáó÷àþùèåñÿ âûñêàçàëè èäåþ î
ðàçëè÷èÿõ â ìèðîâîççðåíèè íîñèòåëåé ðóññêîãî è àíã-
ëèéñêîãî ÿçûêà, ÷òî íàêëàäûâàåò îòïå÷àòîê íà ïîñòðîå-
íèå ïðåäëîæåíèé.

Â êà÷åñòâå äîìàøíåãî çàäàíèÿ ïðåïîäàâàòåëü ïðåä-
ëîæèë îáó÷àþùèìñÿ ñîîòíåñòè ðåçóëüòàòû ýêñïåðèìåí-
òà è îòìå÷åííûå ðàñõîæäåíèÿ ñ ãèïîòåçîé Ñåïèðà-Óîð-
ôà î âëèÿíèè ñòðóêòóðû ÿçûêà íà ìûøëåíèå åãî íîñèòå-
ëåé. Êðîìå òîãî, îáó÷àþùèìñÿ áûëî ïðåäëîæåíî çàôèê-
ñèðîâàòü â ñïåöèàëüíûé ñëîâàðü íåòèïè÷íûå äëÿ ðóññ-
êîÿçû÷íîãî ìûøëåíèÿ óñòîé÷èâûå íåïåðåíîñíûå è ïå-
ðåíîñíûå ëåêñèêî-ãðàììàòè÷åñêèå ñî÷åòàíèÿ.

Òàêèì îáðàçîì, îáó÷àþùèåñÿ ñîçäàþò "àêòèâíûé
ñëîâàðü ïåðåâîä÷èêà". Ñëîâàðü ïðåäñòàâëÿåò ñîáîé
ñáîðíèê àíãëèéñêèõ ñî÷åòàíèé, ãäå îñîáûé àêöåíò äåëà-
åòñÿ íà îòñóòñòâóþùèõ èëè ðåäêî âñòðå÷àþùèõñÿ â ðóññ-
êîì ÿçûêå ñî÷åòàíèÿõ ðàçëè÷íûõ ÷àñòåé ðå÷è, (I do not
concede that, live in a country of one's own making, it is fool-
ish to presume that, this is a quick fix society). Íà ýòîì ýêñ-
ïåðèìåíò áûë çàâåðøåí.

Îïûò âíåäðåíèÿ ðàçëè÷íîãî ðîäà èíòåðàêòèâíûõ è
ïðàêòèêî-îðèåíòèðîâàííûõ ìåòîäèê ïðè ïðîâåäåíèè çà-
íÿòèé ïî ïðàêòèêå ïåðåâîäà â çíà÷èòåëüíîé ìåðå ïîâû-
øàåò ñàìîñòîÿòåëüíîñòü ìûøëåíèÿ îáó÷àþùèõñÿ, èõ
ïðîôåññèîíàëüíîå ñàìîñîçíàíèå, à òàêæå ñïîñîáñòâóåò
îñóùåñòâëåíèþ ïîëèêîìïåòåíòíîñòíîãî ïîäõîäà ê ôîð-
ìèðîâàíèþ îáðàçîâàòåëüíûõ ïðîãðàìì ïî ïðîôèëþ ïå-
ðåâîä è ïåðåâîäîâåäåíèå. Êðîìå òîãî, ïåðå÷èñëåííûå
âûøå îðãàíèçàöèîííî-äåÿòåëüíîñòíûå ýòàïû âçàèìíîé
ïðîâåðêè, ðàçðàáàòûâàåìûå îáó÷àþùèìèñÿ ñîâìåñòíî ñ
ïðåïîäàâàòåëåì, ïîçâîëÿþò ôîðìèðîâàòü ò.í. "ñîöèàëü-
íûå êîìïåòåíöèè" â ëèíãâî-êîììóíèêàòèâíîé ñðåäå  (ïî-
äðîáíåå î íèõ ñì. â ñòàòüÿõ Ñ.Å.Øàáàëêèíîé [10], [11],
[12], [13]).
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